Meet your Bugaboo Fox 3

Ontdek jouw Bugaboo Fox 3

Sig hej til din Bugaboo Fox 3
Entdecken Sie den Bugaboo Fox 3
lNvwpiote to Bugaboo Fox 3 cag
Conoce tu Bugaboo Fox 3
Esittelyssa Bugaboo Fox 3
Découvrez la Bugaboo Fox 3

Ecco il tuo Bugaboo Fox 3

Mgt din Bugaboo Fox 3

Poznaj swoj Bugaboo Fox 3
Descubra o Bugaboo Fox 3
[Mo3HakoMbTech ¢ Ballen konsckon Bugaboo Fox 3
Spoznajte svoj Bugaboo Fox 3
Séag hej till din Bugaboo Fox 3
Bugaboo Fox 3 ile tanisma
Bugaboo Fox 3 D& ZFDLH]
Bugaboo Fox 3 € DLt MR
il Bugaboo Fox 3

© bugabw









* Product depicted may not be exactly the same in all regions
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Handlebar
Chassis

. Carry handle release button

Large wheel
Underseat bag
Carry handle
Seat

. Harness

Swivel wheel release button

TpopuvozIrm X+

Swivel wheel lock
Swivel wheel
Integrated attachment point 1

. Wrist strap

Apron
Handlebar adjustment clip
Integrated attachment point 2

. Bassinet stiffener

Bassinet
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Brake

Integrated attachment point 3
Large wheel release button
Sun canopy

. Square white knob

Unfolding lock

Suspension
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Tommo

Handlebar

Chassis

Carry handle release button
Large wheel

Underseat bag

Carry handle

Seat

Harness

Swivel wheel release button

Duwbeugel
Onderstel
Draagbeugel-
ontgrendelingsknop
Groot wiel
Bagagetas
Draagbeugel

Stoel

Harnas
Ontgrendelingsknop
zwenkwielen

Rukojet

Podvozek

Tlacitko k uvolnéni drzadla
Velké kolo

Taska pod sedacku
Drzadlo

. Sedacka

Popruhy
Tlacitko pro uvolnéni otoénych
kol

Styr

Understel

Knap til frigerelse af
beerehandtag

Store hjul

Taske under seedet
Beerehandtag
Seede

Seler
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Swivel wheel lock

. Swivel wheel

Integrated attachment point 1

. Wrist strap

Apron

. Handlebar adjustment clip

Integrated attachment point 2

. Pram body stiffener

Pram body

Zwenkwielblokkeerder

. Zwenkwiel

Bevestigingspunt 1

. Polsband

Wiegdekje

. Verstelklermmen voor de

duwbeugel
Bevestigingspunt 2

. Versteviger voor wieg

Wieg
Rem

Otoény zamek

. Oto¢né kolo

Uchytny bod 1

. Popruh na zapésti
. Pfenosna taska
. Svorky pro nastaveni rukojeti

Uchytny bod 2

. Vyztuha hlubokého I8zka

Prikryvka prenosné tasky
Vyztuha

Knap til frigerelse af styrehjul
Styrehjullas

. Svinghjul

Pamonteringspunkt 1

. Handledsrem

Lift

. Justeringsclips til styr

Pamonteringspunkt 2

. Stiver til lift
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Brake

Integrated attachment point 3
Large wheel release button
Sun canopy

. Square white knob

Unfolding lock
Suspension

Bevestigingspunt 3
Ontgrendelingsknop voor groot
wiel

Zonnekap

. Vierkante witte knop

Vergrendeling
Vering

Uchytny bod 3
Tlacgitko k uvolnéni velkého kola
Stiska kocarku

. Hranaty bily knoflik

Odepnuti uzamknuti
Odpruzeni

Lift overdeekke

Bremse
Pamonteringspunkt 3
Udlgserknap for store hjul
Sommerkaleche

. Firkantede hvide knapper

Udfoldningslas
Fjedring
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. Schiebebugel

Gestell

. Tragebugel-Entriegelungsknopf
. GroBes Rad

Untergestell-Tasche
TragebUgel
Sitz

. Sicherheitsgurte

Schwenkrad-Feststellknopf

XelpohaBn
Bdon

. Mroutov amneAeuBepwong

XEPOUALOU UETADPOPAG

. MeydAog Tpoxog

2AKOG KATW artod TO KABlopa
XepoUAL peTadopag

. Ké&Bwopa

Zwvn
KopBio ameleubépwong
TIEPLOTPEPOUEVOU TPOXOU

Manillar
Chasis

. Botdn de apertura del asa de

transporte

. Rueda grande

Cesta de compras
Asa de transporte

. Silla
. Arnés

Tydntdaisa
Runko

. Kantokahvan vapautupainike
. Isot pyorat

Istuinkori
Kantokahva

. Istuin
. Valjaat
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Schwenkradverriegelung
Schwenkrad
Befestigungspunkt 1

. Sicherheitsriemen fur das

Handgelenk
Winddecke

. Schiebebugel-Einstellclips

Befestigungspunkt 2

. Streben fUr den Liegeaufsatz

Aodalela TEPLOTPEPOUEVOU
TPOYOoU

Meplotpedopuevog TPOXOG
2nueio otepewong 1

. Mepwaprio
. MopT-prepne (kaAddt)
. KNt Tpoocappoyn|Q XELPOAARNG

2nueio otepewong 2

. Evioxutiké énacpua

TIOPT-MUTEUTTE

Botdn de desenganche de
rueda giratoria

Bloqueo de ruedas giratorias
Rueda giratoria

Punto de enganche 1

. Murfiequera de seguridad

Capazo

. Abrazaderas del manillar

extensible
Punto de enganche 2

Kaantyvien pydrien
vapautusnappain
Kaantyvien pyorien lukko
Kaantyva pyora
Kiinnityskohta 1

. Kasilenkki

Vaunukoppa

. Tyontdaisan saatokiinnittimet

Kiinnityskohta 2
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Liegeaufsatz

Bremse
Befestigungspunkt 3
Entriegelungsknopf des
GroBen Rades
Sonnendach

. Quadratischer weiBRer Knopf

Auseinanderklapp-Sperre
Federung

ModLd TToPT-UMEUTTE (TTodLA
KkahaOou)

Dpévo

2nueio otepewong 3

. Koupri aneAeubepwong

HeyaAou Tpoxou
Tévta nAiou

. TETPAYWVO AEUKO UTTOUTOV

Avaduthoupevn achaiela
Avaptnon

. LengUeta del capazo

Cubrepiés

Freno

Punto de enganche 3

Botdn de desenganche de las
ruedas grandes

Capota

. Boton cuadrado blanco

Seguro de desplegado
Suspension

Vaunukopan jaykistin
Vaunukopan peite

Jarru

Kiinnityskohta 3

Ison pyéran vapautusnappain
Suojakuomu

. Neliskulmainen valkoinen nappi

Avaussalpa
Jousitus
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Guidon

Chassis

Bouton de déverrouillage de la
poignée

Grosse roue

Panier

Poignée

Siege

Harnais

Bouton de déverrouillage de la

Manubrio

Telaio

Pulsante di rilascio manubrio
Ruota grande

Borsa portaoggetti

Manico

Seggiolino

Cintura di sicurezza
Pulsante di sblocco ruote
piroettanti

Styre

Understell

Utlesningsknapp for baerehan-
dtak

Stort hjul

Bagasjeveske

Beerehandtak

Sete

Sele

Retningslas for svinghjul

Raczka

Podwozie

Przycisk do zwalniania ragczki
Duze koto

Torba pod siedzenie

Raczka do przenoszenia
Siedzenie

Szelki

Przycisk do két zwrotnych
Zamek zwrotny
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roue pivotante

Bouton de verrouillage de la
roue pivotante

Roue pivotante

Point de fixation 1

. Dragonne de poignet

Nacelle
Clips d’ajustement du guidon
Point de fixation 2

. Armature de la nacelle

Blocco ruote piroettanti
Ruota piroettante
Punto di installazione 1

. Cinghia da polso

Navetta

Clip per la regolazione del
manubrio

Punto di installazione 2

. Elementi di rinforzo della

navicella

Retningslas for svinghjul
Svinghjul
Festepunkt 1

. Handleddband

Bag

Justeringsklips for styre
Festepunkt 2
Bagavstiver

Overtrekk

Bremse

Koto zwrotne
Miejsce przytaczenia 1

. Pasek na nadgarstek

Gondola

Klamry do regulaciji raczki
Miejsce przytaczenia 2
Usztywniacz gondoli
Przykrycie gondoli
Hamulec

Miejsce przytgczenia 3
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Tablier de nacelle PTl A.
Frein B.
Point de fixation 3 C.
Bouton de déverrouillage de la
grosse roue D.
Capote E.
. Boutons blancs carrés F.
Bouton de dépliage G
Suspension H.
l.
Coperta navetta RUl A.
Freno B.
Punto di installazione 3 C.
Pulsante di sblocco della ruota
grande D.
Capottina E.
. Pulsanti quadrati bianchi E.
Blocco di apertura G
Molleggio H.
l.
Festepunkt 3 SLl A.
Frigjeringsknapp for store hjul B.
Kalesje C.
. Firkantet hvit knapp D.
Felle opp las E.
Fjeering F.
G.
H.
l.
Przycisk do zwalniania duzych SV I A.
kot B.
Budka przeciwstoneczna C.
. Kwadratowy biaty przycisk
Blokada rozktadania D.
Zawieszenie E.
F.
G
H.
l.

Manipulo

Chassis

Botédo de desencaixe da asa
de transporte

Roda grande

Cesto

Asa de transporte

. Cadeira

Cinto de seguranca
Botéo para remocéao das rodas

Pyuka

LLlaccun

KHorka pa36bnokvposaHus
PYYKM OS99 NEPEeHOCKMN
BonbLuoe koneco

CyMKa nof, cuaeHbem
Pyuka onst nepeHockun

. CupgeHbe

PeMHW 6e3onacHoOCTH
KHonka pa36nokupoBaHus

Krmilo

Podvozje

Gumb za sprostitev ro¢aja
Veliko kolo

Torba pod sedeZzem

Rocaj

Sedez

Jermen

Gumb za sprostitev vrtljivih
koles

Styre

Chassi
Barhandtagets
frigéringsknapp
Stora hjul
Varukorg
Barhandtag

. Sittdel

Sele
Frigoringsknapp till swivelhjul
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giratdrias

Blogueador das rodas gira-
tdrias

Roda giratdria

Ponto de fixagéo 1

. Pulseira de seguranga

Cobre-pés da alcofa

Pecas de fixagéo de regulagao
do manipulo

Ponto de fixagao 2

MOBOPOTHOrO Koreca
3aMOK MOBOPOTHOrO Koreca
MoBopoTHoe Koneco

Touka KpenneHus 1

. PemelloK Ha 3anacTbe

Ionbka
PerynupytoLLmin 3axknm pyuku
Touka Kpennenus 2

. YerI'IJ'IFHOLLLl/Ie SNeMeHTbl

JIFOJ1bKU

Zaklep vrtljivin koles
Vrtljivo kolo
Pritrdilna tocka 1

. Zapestni trak

Ko$ara za otroka
Objemke za prilagoditev krmila
Pritrdilna tocka 2

. Ojacevalnik za koSaro za

otroka
Pregrinjalo koSare za otroka

Swivellas
Svivelhjul
Fastpunkt 1

. Handledsband

Liggdel
Justeringsklammor till styret
Fastpunkt 2

. Inlagg for liggdel

Liggdelslock
Broms
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. Reforgo da alcofa

Alcofa

Travao

Ponto de fixagdo 3

Botéao de libertacéo da roda
grande

Capota

. Botéo quadrado branco

Bloqueio de desdobramento
Suspensao

DapTyk

Topmo3

Touka KpenneHusa 3
KHorka pa36nokvposaHns
6ornbLUoro koneca
KaroLoH

. KBapgparHasa 6enas py4ka

BrioknpoBKa packnagbiBaHus
MopBecka

Zavora

Pritrdilna tocka 3

Gumb za sprostitev velikih
koles

Stresica

. Stirioglat bel gumb

Zlozljivi zaklep
Vzmetenje

Fastpunkt 3
Frigéringsknapp for stora hjul
Sufflett

. Fyrkantig vit knapp

Falla upp l&s
Fjadring
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Tutma Kol
Sasi

. Tasima Kolu Serbest Birakma

Dagmesi

Genis Tekerlek
Koltuk Alti Cantasi
Tasima Kolu

. Koltuk
. Kosum Takimi

Doner Tekerlek Serbest Birakma
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Diugmesi

Doner Kilit

Doner Tekerlek
Baglanti Noktasi 1

. Bilek Kayisi

Besik

Tutma Kolu Ayarlama Klipsleri
Baglanti Noktasi 2

Besik Destek Parcasi

Onlik
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Fren

Baglanti Noktasi 3
Genis Tekerlegi Serbest
Birakma DUgmesi
Gunes Golgeligi

. Kare Beyaz Buton

Acilir Kilit
Suspansiyon
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Instructions - visual language
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Visual check OK

Afbeelding controle OK
Vizualni kontrola OK

Visuel kontrol OK

Optische Kontrolle OK
Comprobacion visual correcta
Omtkog eleyyog OK
Silmavarainen tarkistus OK

Visual check wrong
Afbeelding controle niet goed
Vizualni kontrola - Spatné
Visuel kontrol ikke korrekt
Optische Kontrolle falsch
Comprobacion visual incor-
recta

Ormtikog €Neyxoq Aabog
Silméavarainen tarkastus ei

Audible click

Hoorbare Klik

Slysitelné cvaknuti
Tydelig Kliklyd

Hoérbares Klickgerausch
Clic sonoro

HXNTKo KA

Movement in the indicated
direction

Beweging in de aangegeven
richting

Pohyb v uvedeném sméru
Bevaegelse i den indikerede
retning

Bewegung in der angege-
benen Richtung

Kivnon mpog tnv kateubuvon
TTOU UTTOSEIKVUETAL

Video Available
Video Beschikbaar
K Dispozici Je Video
Video Tilgeengelig
Video verflgbar
AwatiBetal Video
Vidéo Disponible

Contrdle visuel OK

Esito positivo del controllo
visivo

Visuell kontroll OK
Kontrola wzrokowa OK
Verificagéo visual OK
Hapy>kHbIlh ocMOTp He
BbISIBUN HEMCTIPaBHOCTEM

hyvéksyttava

Contrdle visuel erreur

Esito negativo del controllo
visivo

Visuell kontroll feil

Kontrola wzrokowa negaty-
wna

Verificagéo visual errada
Hapy>kHbIl1 OCMOTp BbISIBAT

Kuulet naksahduksen
Clic audible

Scatto (clic)

Herbart klikk

Stychac klikniecie
Clique audivel
CrbILUMMBIA LLENYOK

Movimiento en la direccion
indicada

Liike osoitettuun suuntaan
Mouvement dans le sens
indiqué

Spostamento nella direzione
indicata

Bevegelse i indikert regning
Ruch we wskazanym kierunku
Movimento na direcéo indicada

Video Saatavissa
Vidéo Disponible

Video Disponibile
Video Tilgjengelig
Wideo Dostepne
Video Disponivel

Buoeo

Znak ‘praviino’
Visuell kontroll OK
Gorsel kontrol tamam

2H|.E

TSR

HencnpaBHOCTb
Znak ‘napacno’
Visuell kontroll fel
Gorsel kontrol yanlis
BfRRIEEE
SHIEX| 955

HEIRFIR

2Zvoeni klik

Hoérbart klickande ljud
Duyulabilir klik sesi
HEBN3Y )y oE
7 4g7t £

HERA RS

ABIKEHME B YKa3aHHOM
HanpasneHnn

Premik v oznaceno smer
Rérelse i angiven riktning
Gosterilen ydonde hareket
KENDHEANDENE
HEME YetoZ 0|5

BIRFRTT ENB T

Video Na Voljo

Video Tillganglig
Video Mevcut
ETF4=lEB<IZEVn
HIC|R 7to|=
TRAEIST
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When you see this symbol in the instructional part of the user guide, please refer
to the warnings chapter for ensuring the safe use of the Bugaboo Fox 3.

Wanneer je op de instructiepagina’s in de gebruiksaanwijzing dit symbool ziet, raadpleeg dan het
hoofdstuk met waarschuwingen om er zeker van te zijn dat je de Bugaboo Fox 3 veilig gebruikt.

Pokud uvidite v instruktazni ¢asti uzivatelské prirucky tento symbol, podivejte se do
kapitoly varovani, abyste si ovéfili bezpecné pouzivani kocarku Bugaboo Fox 3.

Nar du ser dette symbol i instruktionsdelen af brugervejledningen, skal du bladre om
til afsnittet om advarsler for at sikre, at du anvender Bugaboo Fox 3 korrekt.

Wenn Sie dieses Symbol in der Bedienungsanleitung sehen, lesen Sie bitte den Abschnitt
mit den Warnhinweisen, um die sichere Nutzung des Bugaboo Fox 3 sicherzustellen.

‘Otav BAEMETE AUTO TO CUPPBOAO GTO THAHA OSNYLWV TWV OSNYLWV XPNONG, TIAPAKAAOUUE avatpeETte
OTO KEDAAALO TIPOEISOTIONCEWV YLa TN SlachANoN Tng acdaAoug xprong tou Bugaboo Fox 3.

Cuando veas este simbolo en las instrucciones de la guia del usuario, consulta el
capitulo de advertencias para garantizar un uso seguro del Bugaboo Fox 3.

Tama symboli iimaisee kayttdoppaan ohjeosassa vaaraa. Katso lisétietoja varoituksia
sisaltavasta luvusta ja varmista, etta kaytat Bugaboo Fox 3 turvallisesti.

Lorsque vous apercevez ce symbole dans les instructions du mode d’emploi, veuillez vous référer au
chapitre sur les avertissements pour garantir une utilisation en toute sécurité de la Bugaboo Fox 3.

Quando vedi questo simbolo nelle istruzioni della guida alluso, fai riferimento al capitolo
relativo alle avvertenze per informazioni su come usare Bugaboo Fox 3 in modo sicuro.

Na&r du ser dette symbolet i instruksjonsdelen av bruksanvisningen, kan du se kapittelet
om advarsler for & sikre at du bruker Bugaboo Fox 3 pa en trygg méate.

Jesli widzisz ten symbol w instruktazowej czesci przewodnika, przejdz do rozdziatu z ostrzezeniami.
Dzigki temu zyskasz pewnosc, ze korzystasz z wézka Bugaboo Fox 3 w bezpieczny sposdb.

Quando vir este simbolo nas instrugdes do guia do utilizador, consulte o capitulo
de avisos para garantir que utiliza o Bugaboo Fox 3 de uma forma segura.

Korpa Bbl yB/amMTE STOT CUMBOM B MHCTPYKLMOHHOM YacT PYKOBOACTBA MOSb30BaTers, CM. MaBy C
npenynpexaeHnaMm, 4Tobbl obecrneunTb 6e3onacHoe Kcrnonb3oBaHme Konacku Bugaboo Fox 3.

Ce v navodilih v priro&niku za uporabnike vidite ta znak, preberite poglavie z
opozorili, Kier so navodila za varno uporabo vozi¢ka Bugaboo Fox 3.

Om du ser den har symbolen i anvisningarna i anvandarhandboken ska du
titta i varningskapitlet sa att du anvander Bugaboo Fox 3 sakert.

Kullanicr kilavuzunun agiklamalar kisminda bu simgeyi goérdigunizde, Bugaboo Fox
3'in gtvenli kullanimini saglamak igin, IGtfen uyarilar bélimuine basvurun.

2O YFINMNI—F—H1 ROERFIBCRRINTVWBHZER, NAT—7
4 v X 3ERECCHEAVERLEHDEER—IZSRUTIZ,

AEHEMO| 0] 7| = 7HEEAIE[0f Q= B, Bugaboo Fox 32| et X ot ALZ 2 913l 211 HE]

UEERNRABIES RN BTSN, BFSRES
BT, WHRINEZ 2R Bugaboo Fox 3,

i

HESIYAIL.

White
parts

All the white parts of your Bugaboo Fox 3 are functional. They’re the
parts that allow you to adapt and change your Bugaboo Fox 3.

Alle witte onderdelen van uw Bugaboo Fox 3 hebben een functie. Dit zijn de
onderdelen waarmee u uw Bugaboo Fox 3 kunt verstellen en veranderen.

VSechny bilé ¢asti vaseho Bugaboo Fox 3 jsou funkéni. Jsou to ¢asti,
které vam umozniuji prizpsobit a zménit vas Bugaboo Fox 3.

Alle de hvide dele pa din Bugaboo Fox 3 er funktionelle. Det er disse dele,
der ger det muligt for dig at tilpasse og sendre din Bugaboo Fox 3.

Alle weiBen Teile Ihres Bugaboo Fox 3 haben spezielle Funktionen/sind funktionell. Das
heiBt: Mit diesen Teilen kdnnen Sie Ihren Bugaboo Fox 3 einstellen und verandern.

‘ONa ta Aeukd pépn tou Bugaboo Fox 3 eival Aettoupyikd. Eival ta pépn mou oag
ETUTPETIOUV VA TIPOCAPUOLZETE Kal va aANAleTe To Bugaboo Fox 3 oag.

Todas las piezas blancas de su Bugaboo Fox 3 son funcionales. Son las
piezas que le permiten adaptar y cambiar su Bugaboo Fox 3.

Kaikki valkoiset osat ovat toiminnallisia Bugaboo Fox 3 -vaunuissa. Ne ovat
osia, joiden voit sovittaa ja muunnella Bugaboo Fox 3 -lastenvaunuja.

Toutes les parties blanches de votre Bugaboo Fox 3 sont fonctionnelles. Ces parties
vous permettent d’adapter et de modifier votre Bugaboo Fox 3 selon vos besoins.

Tutte le parti bianche del Bugaboo Fox 3 sono funzionali. Questi pezzi
consentono di adattare e modificare il Bugaboo Fox 3.

Alle de hvite delene pa din Bugaboo Fox 3 er funksjonelle. Det er deler
som gjer det mulig for deg & tilpasse og endre din Bugaboo Fox 3.

Wszystkie biate czg$ci Bugaboo Fox 3 sg funkcjonalne. Sa to czesci
umozliwiajace adaptowanie i modyfikowanie Bugaboo Fox 3.

Todas as partes brancas do seu Bugaboo Fox 3 sdo funcionais. Sao as
partes que lhe permitem adaptar e mudar o seu Bugaboo Fox 3.

Bce dyHKUMOoHabHble aetanu Konsickn Bugaboo Fox 3 BbigeneHbl 6enbiM LBETOM.
31K peTanu No3BoNsAoT TpaHCHOPMUPOBaTh Konscky Bugaboo Fox 3.

Vsi beli deli vaSega vozicka Bugaboo Fox 3 so funkcionalni. To so deli, ki vam
omogocajo, da prilagodite in spremenite vas vozi¢ek Bugaboo Fox 3.

Alla vita delar pa din Bugaboo Fox 3 &r funktionsdelar. Dessa delar
gor att du kan anpassa och andra din Bugaboo Fox 3.

Bugaboo Fox 3 Uriniintizin tim beyaz parcalar islevseldir. Bunlar Bugaboo
Fox 3 Uriininlizi ayarlamanizi ve degistirmenizi saglayan pargalardir.

NAT=T7#v 0 ZA3DBVN—YDNIRTHAET DL ZMBL TS
VW, BUWN—YZERLTNAHT— 74 v I R 32FBESLUEELET,

Bugaboo Fox 32| SIM £E2 RE 7|50| U= FEOE, AESHE ZEY 0ff AFELICE

Bugaboo Fox 3#9FH B & a9 A ThREEN . X LEER
BEME LR EAEEFN LI/ Bugaboo Fox 3,

13



. 44

2 &

46
47

A
&)

A
&

23
.25
29

18
19

.. 49

_>@

.. b0
.. b2

(92} <t [To]
o [Te) [Te)

P‘

4

-
@d'
S @

.32
33
.. 34
37
39

9 4%
Y N

Features

56
.. 57
60

4
... 42
43

X = (

15

14



¢

www.bugaboo.com/support/bugaboo-fox

17




¢ 5 ¢

www.bugaboo.com/support/bugaboo-fox © www.bugaboo.com/support/bugaboo-fox










»/
bugaboo.com/support/bugaboo-fox










@ @@ &

Lees de informatie over alle kenmerken van de Bugaboo Fox 3 goed door. Zo gebruik
je dit product optimaal en ben je verzekerd van een soepele rit voor jou en je kind.

Veer ekstra opmaerksom pé de mange funktioner, som Bugaboo Fox 3 har.
P& denne méade far du sterst mulig gleede af produktet, og
du sikrer en god oplevelse for dig selv og dit barn.

AwoTe WBlaltepn IPOCOXT) 0 OAA TA XAPAKTNPLOTIKA Tou Bugaboo Fox 3.
AuUTO Ba oag ETITPEYEL VA XPNOYIOTIOINOETE TO TIPOIOV OTO £TIAKPO
Kat Slachahidel pa opaAr) BoAta yla ecag Kat o madi oag.

Kiinnita erityishuomiota kaikkiin Bugaboo Fox 3 in ominaisuuksiin. Niin voit hyddyntaa

tata tuotetta kaikin mahdollisin tavoin ja varmistaa tasaisen ajon itsellesi ja lapsellesi.

Si prega di prestare particolare attenzione a tutte le caratteristiche di
Bugaboo Fox 3. Questo consente di sfruttare appieno le funzioni del prodotto
oltre ad assicurare una passeggiata in sicurezza a te e al tuo bambino.

Prosimy zwrdci¢ szczegding uwage na wszystkie funkcje Bugaboo Fox 3. Umozliwi
to petne wykorzystanie produktu i zapewni ptynng jazde Tobie i Twojemu dziecku.

BH1MaTenbsHo nsyumte Bce dyHKLMM Konsackmn Bugaboo Fox 3, 4Tobbl mo-mMakcumymy
MCTOSb30BaTh BCE €€ BO3MOXXHOCTU M MOMyYaTb YAOBONLCTBUE OT MPOrYOK C PEGEHKOM.

Vanligen las noggrant igenom informationen om Bugaboo Fox 3 funktioner, sa att du kan
anvanda produkten pa béasta satt och att skapa trygga, smidiga akturer for dig och ditt barn.

NAT— 72 v 0 R IOBEEICRET BERBICHFICTERL LTV, HnZzmAR
[DERATE B EH(C, BRBTZEHSFRDTZHD R L—RABETMRIESINE T,

B4R E Bugaboo Fox SHETE R, XALEFEDER %
mm, FREHENEZTFERTRNTRAEL,
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The information contained herein is subject to change without notice. Bugaboo International BV shall not
be liable for technical errors or omissions contained herein. The purchased product may differ from the
product as described in this user guide. Our most recent user guides can be requested at our service
departments or at www.bugaboo.com.

© 2021 Bugaboo International BV. BUGABOO, BUGABOO CAMELEON, BUGABOO BEE, BUGABOO DONKEY,
BUGABOO FOX, BUGABOO TURTLE, BUGABOO ANT, BUGABOO LYNX, BUGABOO STARDUST and the
Bugaboo logos are registered trademarks. The Bugaboo® strollers are patented and design protected.
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Bugaboo Europe & Asia
Bugaboo International B.V.
Paasheuvelweg 9 a-b

1105 BE Amsterdam Zuidoost
The Netherlands

Bugaboo UK Limited (07785001)
Unit 3 & 4 Riverside Barns
Remenham Lane

Remenham, Henley-On-Thames
RGO 3DB

England

Bugaboo Russia

OO0 byraby Pyc, 121471,

ynuua PabuHoBas, oom 26, ctpl
ropop Mocksa

Poccusa

Bugaboo North America Inc.
142 W 57th St New York

New York 10019

United States of America

10051752 UG Bugaboo Fox 3 drawing booklet rvO00 invi (21/09/17)

Bugaboo Australia

Bugaboo Australia Pty Limited

Service department Suite 2, Level 2

156 Edgecliff Road Woollahra, NSW 2025
Australia

Bugaboo Japan K.K.
100-0004

SPACESKFHT
RFH1-6-1 KFHEIL1BE
REHBFRAKX

Japan

Bugaboo Korea Co., Ltd.
72 AE[0HR)
MEEEA

a0t 22 97

o|S, A ALY g5
1577-0680

Korea

Bugaboo Shanghai Co., Ltd.
BRELRE (LB BRAE

EBmRARKXEEEARK1800535#

62889F
China

www.bugaboo.com



